
Muizen 

1. az da kz.kas na ste.kfo<.u<gal zz.n erna za sXrik 
2. ma.ana vrint az da bluma gaiJ ge.ta 
3. te.gawo.raX spina za nami.a as ma maJina 
4. gra.van as lastaX wrerak 
5. up da sXy<p kre.ga za basXymald bru.at 
6. da sXra.anwrerakar a. na splinstar in za.ana VÎIJar 
7. da sXy<par laTkta za lipan af 
8. in da fa brik as niks ta zz.n 
9. kum z.(r) maa kint ·I a kinaka 

10. ba.s tapt ;)ns fz.r pinta bz:r I piiJ~as of : piiJkjas I 
11. brÏIJd ;)ns twi.a kilo<.u< kn.ka I krikskas I 
12. zama .ma Ala gava.avana dra.a litars wa.an 

;) .atXadruiJ ka 
13. a dra.agda na ma.a ma na klypal I of : a dre.X 1 

14. kam zaiJ knz. gazz.n 
15. vastana.vant wAt ni fA.l na mi.a gavz.rt 
16. ksam bla.a dak ma A.la ni me.gaga.n zan 
17. kamakik at ni Xada.n zAna - of : zala -: of : zAla 

juiJ 
18. di.a di d;)r afkumt 
19. an spinakup-a nat fan a spinakup- an alaf mam 
20. aiJ klak - varvaT.at - an wa: - of (meestal) : nam 

bArnt - aiJ kamparnula - na padastud - an a:X -
na VAS - na pe.ipal -

21. di.a kre.ral de.i da gi.ala wre.ralt fiXta 
22. ksal a pre.galkas Xe.iva 
23. IIJalantu fA.al a. sXe.ipan afbre.ika 
24. aja. fan za lre.va na ki.a nam be.it Xat 
25. geft maa twi.a bri.a sti.ana - bri.adar - da bri.atsta 
26. da standbalt sta.ta na mi:a 
27. di.a vrent re. a lre.va galak na gru.atan i.ar 
28. lysafre.r az in . dan e.mal ni Xable.iva 
29. da sXo<.u<lkindara zan mata mi.astar na da zi.a 

gawe.ist 
30. kan t;)X ni ko<.u<ma vA.i dak Xari.at san 
31. da bi.asta driiJka gre.ra la.azama.al 
32. a kani Xan wreraka - zaiJ kre.al du< si.ar -

I kre.alpa.an I 
33. stak na ki.a na sta.al in di.am bAstal I bAsam 
34. na.a mata kre.gals WArtar nami.a gaspelt 
35. a.ila kam al twi.a ki.arn up a. garu<.pa 
36. di pre.ar as ni ra.ap - d;) zit n;)g an wita krem in 
37. za zren waX na tfdt 
38. zre.d am i.ast sa galt Alapan updu<.n 
39. a zalt nu.at ni fre.r brÏIJa 
40. ZE§ drelaft fan A.ar mdakwa.at 
41. da man - of : da vrent myt san vra: basXrerama 
42. in da sXdda zwAman as Xava.rlak 
43. a az rerag urndat an strerak as 
44. wa.ala mu.ta da. drelaft fan erna - reiJ ga.ala 

dandar relaft 
45. Alap na ki.a da bat upAfa 
46. on za mretsar asua vat az a vreraka 
47. za sprÏIJan um tfretsta vai an wAdiiJ 
48. dam bu.amkwi.akar zal dam bu.am afXrifala 
49. dydi.asta vrenstar as to<. 
50. t baginta klipa va da vre.Xmis - du.amis - tlof­

da vaspars -
51. an spra: - vAsaslidar - varsprret ( = verspreid) -

o.upaspra: - ... 

K.335. 

52. da solda.tan ama da fra.mren§ ar a:r afXasne.a 
53. za va.dar - of (platter) : vo.ar - of (kindert .) : 

va: a.t am zes ja.r laiJk na tsXo<.u<l la.ta ga.n 
54. kam ad am afXaroT.at zu la.t laiJstwa.tar ta ga.n 
55. vre.l vire:za zi.da ni fA.alaiJ§ i: 
56. jre.r pota zani fA.al wre.at 
57. dan o.uvapa:l sta.d in da jre:t 
58. in mre:t ast noX ta ka:t fa rnatam bal ta spe.ala 
59. di kre:s Xef a klre.r liXt a 
60. a truk mata stjre:t fan tpjre:t 
61. in di.an ta.at kwamda ga.ala - i. ala ja.ra na 

da karamis 
62. da pa:tar za.i dad ;)nS Lar volmokt as 
63. ga za.Xt ma wal ma. ga sprakte.iga ma. ni 
64. da zwa.lama zala gan we.rko<.u< ma- of : tryX - -
65. ga.da vanda.X mata ka.ta ni spe.ila 
66. e.ita zu.ak Xre.ra kre:as 
67. zaana motA:r as ka put - a lre.a stil 
68. tre. na wreraman daXawzst - rentas na zy.tan 

a.vat 
69. da mrenaka ly.ab:reravyits 
70. das nam brest in da kro.ak 
71 . kwa. data faktA:r nam bri:f broXt 
72. kam pa.an a man ret 
73. kan ma Xi.an trre.tar§ urn 
74. aXtar tsXof - of : tsXofta.at spanama tpjre.t in 

da ni.f ka.r 
75. kam wa kAtsa - va VA.i da nu<m al 
76. da zo<.u<n van da kA.inÏIJk re.ju.ak solda.t 

Xawast 
77. wata ga.a gi.anam bo<.u<Xma.kar wu.ana 
78. di ru.azan erna lGIJa dAras 
79. kXaly.afar gi.a WO<.u<t fan 
80. tkinaka wa§ du.at i.a dasat kosta du.apa 
81. zan u.aran ren zan u.aga lu.apa 
82. ar doXtarkan as ma a kArafka na dam bos Xa.m 

brre.mbe.iza - of : brimbe.iza - plyka 
83. da.z an spat fan da li.ar 
84. a zata zan stro<.u<t O<.u<pa 
85. tfolak suXt ni andar§ as Xalt ren ra.a~dum 
86. A.ala mont E§ dry.aX fan dan dAst 
8.7. di.a waX lypt sXi.af - I krum I - taz urn laiJ§ da: 
88. ikoXt fa da kla.ana nan trumal 
89. dam buk as XastArava van aiJ kAst in ta slika 
90. za.a h.ka was kAt ren gu<:t 
91. in da lumartan a§ tbasta 
92. na sXitar myt Xu<. kyna luiJka 
93. zyk na ki.a na ma.anan UT<:t 
94. kwa.t ni wa tak an myt Xan zyT:ka 
95. na kuda kaldar as Xu<. fa tbz:r 
96. kmust ;)Sablu<:triiJka va ta varklu<:ka 
97. kmud i.astfojar in da stal vyT:ra 
98. mam bre~:r was me~.aX 
99. da mala~bu:r mokt na gru.atan tu<:r 

100. di bo<.u<tarmalak az dyn ren zy:r - sty:tar 
am:e. tryX 

101. wa.ala - of : ma za. di.a pyt kyna vylan up an 
y~:r 

102. re az up sa pynt - saky:r -
103. a kum nu.at Xi.ana manyT:ta la:t 
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104. in itAla zen dar breraga di vi: spa:va 
105. dArafda da. up da:va 
106. im bu.am erna za styk fan da bryXavre.art 
107. ga myd ::ms fA.ala na ki.a koc.uma kA.ara 
108. ss fa lA.ava gakoc.ucma me aiJ guj bAs Xelt 
109. di dA.i ss fam by:k(ana:t) Xamdkt 
110. aiJ gatra:da vra: myt kyna ndT:a 
111. kemi. gres XazdT,at ma twas Xi guc. sa:t 
112. dam bra:var ze. dat ndX ta d1:r E§ urn - of : ss 

fa ta ba:va 
113. baka- ils: bak- gaa bakt- a.a bakt- bakt an­

wa.a baka - ils: bakta - ga.a bakta - a.a bakta -
wa.ala bakta - wa.alan ema gabaka 

114. bi:a - ils: bi:a - ga.a bi.at - a.a bi.at - wa.ala bi.a -
bi.a wa.ala - ils: bdj - of : bi.ada - kern gabdja -
bdja za.alan u.ak 

115. tez a kla.an ma tez a fa.an 
116. ga kynd i. a:ra kra.agan up da mret 
117. ajre. Xazre.tat an up ma.a zal pa:za 
118. tma:sa za. dat an gala.ak at 
119. da wa.ra va.af pra.aza 
120. dndar di.an a.ak liga VA.al i.akala 
121. twa.tar zal gan Zdja - tsd.id al 
122. tu. es ndXre .... n - tes ndX mdrres XamdT,at 
123. majdns:s ma:ka za ms nan ddjar van an a:r 
124. da bu.amaka zal da mdjalakyna gru.ja - of : 

was a 

125. da pas'tu.ar re. Xuja wa.an 
126. da dAtsar§ eman dn§ a:t d·a§ afXabrant 
127. tmslak sprAt d.atan d.ar van da kuj 
128. da kAstar lAt fa da krd .as a 
129. da beras fan da kArawa:ga bd.aga van tXawiXt 
130. sumaga mrensa snytan ret up 
131. zeman am bla:t OOIJ gra:t Xasla:ga 
132. da sa:§ E§ wa fla: 
133. da sni.a lre.tik 
134. tE§ an i.awaXa.at le.a dak a. ndXaze.n em 
135. ni.po.rt WAt na. an (g)i.al ni:f stat 
136. duc.n - ils: dynat - ga.a duc.gat - a.a du~at -

wa.ala duc.nat - ga.ala duc.gat - za.ala duc.nt -
ils: de.at - ga.a de.at - a.a de.at - wa.ala de:at -
ga.a de.at - za.ala de.at - de.i kils: da - dad a.a 
ma de.i - da sa.alat ma de.a -

137. du.apa- of: dy.apa- an dy.apkli.at- da dy.apfdnt 
138. d.Asa - a dAst - a dAsta - ajre. XadAst 
139. bina - ils: bin - ga.a bint - a.a bint - wa.ala bina 

- ga.ala bint - za.ala bina - bint an - bdnt an -
kern gabuna 

140. Locale landmaten : an rud - an daXwant (100 r.) 
- nam byndar (= 4 dagw. = 1 ha. 33 a.) 

141. Waternamen : da ffil'\.alabre.k - da ba.rabre.k -
ddsabre.ak - da pjre.rabre.k - da plambre.ak -
da bujmre.r - tswret wa.tar -

D e naam 'L:an deze gEmeente in haar eigen dialect is md.aza 
De inwoners heeten md.azane.rs 
Geen bijnaam. De inu·oners uit nabijgelegen dorpen zeggen soms schertsend : ratten en muizen. 

H et aantal inwoners op 31-12-34 : 3.861. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn tArap- da ga.atambre.raX- da spri.avanuk - da wilandri:s -

da 1d.azambreraX- dan dtar§uk - da md.azanuk - da ven - da ni.fkerak - Het dialect van da md.azanuk helt 
over naar Bonheiden; men zegt er wrela- grela- das ni WdT·- patreta -terwijl men in het centrun1 wa.ala­
ga.ala - das ni wa. - patata - zegt. De spri.avanuk en da ni:fkerak, een nieuwe parochie langs den weg op 
Mechelen, spreken eer Mechelsch en vooral in dit laatste gehucht waar veel inwoners uit Mechelen zich 
kwamen vestigen. 

De oudste inwoners van .Muizen spreken niet zooals de jonge generaties bv. : ze zeggen jre. mre.mre. 
- vs.dar terwijl het huidige dialect slechts ja. - ma. ma. en va.dar kent. 

De bevolking bestaat uit groentenkweekers en vooral uit werklieden, die ter plaatse in .een metaal­
fabriek of dagelijks naar lVIechelen trekken (z. Dialectatlas v. Kl. Br., bl. 96). 

Er wordt hier weinig Fransch of beschaafd Niederlandsch gesproken. 
Een twaalftal Waalsche families hebben zich hier gevestigd (Staatsarsenaal v. Mechelen). Hun 

kinderen spreken in de school Vlaamsch. 
Zegslieden. 1. M. Leenaerts ; 48 j. ; schoolbestuurder ; hier geboren ; V. was van Westerloo, M. 

van hier ; heeft hier steeds verbleven en spreekt met de inwoners dialect. 
2. Zijn dochtertje Elza ; 13 j. ; M. van hier ; id. 
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